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Adiviné el drama de aquel hombre, que no sabía cómo despren-
derse de su perro al que quería y al que no podía mantener, y por 
el que tal vez habrían pasado ya hambre él y sus hijos. El tiempo 
transcurrido de la guerra […] y su aspecto cadavérico y grave de-
cían claramente lo que le había costado tomar aquella decisión, y 
el cariño que debía profesar al animal. Le seguí con el alma oprimi-
da. El perro volvía como antes, con esta inconsciencia de las cosas 
que les hace más dignos de nuestra compasión, ya que nunca pre-
vén el mal. […] Alejábase al borde del paseo y regresaba rápido, y 
venía a él con alegría, como si le divirtiese aquel juego de perder a 
su dueño, por la alegría de volverlo a encontrar. […]

[…] Y le perdí. La noche descendía sobre Barcelona; una noche cla-
ra y serena; una noche en que la belleza florecía inútil en el cielo. 
Inútil —digo— porque una gran tragedia se abatía sobre la ciudad 
como la sombra de unas alas inmensas, y la anegaba toda en una 
tiniebla de pesadilla; inútil porque había muchas madres que llora-
ban a sus hijos muertos o ausentes; muchos hombres que se con-
sumían en las cárceles hórridas, había mucho duelo y muchas lá-
grimas, y había además un pobre perro —Tom—; un insignificante 
perro que buscaba a su dueño. 

«Tom», Destino, 1939, núm. 115, p.10
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«Tom», Destino, núm. 115, 30-09-1939, p.10.
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«El gos perdut», original autògraf. 11 ff. Mecanoscrit. [ACMO / Fons SJA 380-14-291]
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«El gos perdut», còpia a carbó, original. 11 ff. Mecanoscrit. [ACMO / Fons SJA 380-14-291]
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«El gos perdut», original autògraf. 31 ff. Manuscrit. [ACMO / Fons SJA 380-14-2968]
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«Tom», original parcial en català. 1 f. Mecanoscrit. [ACMO / Fons SJA 380-14-2969]
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«Tom», original autògraf, quartilles, probablement com a part d’unes addicions a un me-
canoscrit no localitzat. 4 ff. Manuscrit. [ACMO / Fons SJA 380-14-1179]
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Su mirada se detuvo de pronto en el señor de los bigotes, que le 
miraba con el mismo aire burlón: «Sí —parecía decirle—, lo com-
prendo, amigo; es muy triste, pero es así; paciencia. No te apures 
por esto. ¡Hay tantas mujeres en el mundo!»

Ladio apartaba los ojos de él, irritado, y poco a poco iba absorbién-
dolo de nuevo el pensamiento de ella… ¡Era tan suave y tan delica-
da! ¡Pobre Fifina! (de pronto, para aplacar su orgullo, le había dado 
por compadecerla). Sí, lo sentía más por ella que por él: verdad. 
¡Tan tierna y tan delicada, y sola por los caminos del mundo (por 
algo se las daba de literato) en aquella ciudad de Barcelona, con 
más peligros que la selva! ¡Pobre Fifina! Y ahora en manos de aquel 
ganapán, pinturero y chismoso, sin delicadeza y sin ternura, que 
no la sabría tratar! ¡Pobre Fifina! Se enternecía, y luego le entra-
ban ganas de salir a buscarla por calles y plazas, y salvarla de aquel 
peligro, entre la lluvia y la tempestad, y sentarla a su lado, aquí, 
en aquella atmósfera dulce, llena de luz y de rumores, mientras la 
lluvia azotaba los cristales, y fuera las Ramblas resonaban sorda-
mente con los mil rumores de la ciudad.

«Cosas del diablo (I)», Destino, núm. 149, p.6
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«Cosas del diablo (I)», Destino, núm. 149, 25-05-1940, p.6 i «Cosas del diablo (II)», Destino, 
núm. 150, 01-06-1940, p.6.
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«Cosas del diablo», anotacions i esborranys, original autògraf. 35 ff. Manuscrit.  
[ACMO / Fons SJA 380-14-469]
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«Cosas del diablo», anotacions i esborranys, original autògraf. 1 f. Manuscrit.  
[ACMO / Fons SJA 380-14-1100]
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«Cosas del diablo», esborrany, original autògraf. 6 ff. Manuscrit.  
[ACMO / Fons SJA 380-14-1101]
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«Cosas del Diablo», esborrany, original autògraf parcial. 9 ff. Manuscrit.  
[ACMO / Fons SJA 380-14-1102]
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«Cosas del Diablo», original autògraf parcial. 10 ff. Manuscrit.  
[ACMO / Fons SJA 380-14-1103]
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